


Greek, Exercise p.297, 298-9
p.297 B/C 1
a. You have governed well.	Comment by Michael Withey: ✅ 
εὖ πεπολίτευσθε	Comment by Michael Withey: ✅ 
b. We have been greatly wronged by Stephanos.	Comment by Michael Withey: ✅ 
ἠδικημαι	Comment by Michael Withey: ✅ 
c. These words have been spoken by Neaira.	Comment by Michael Withey: ✅ 
εἴρηται	Comment by Michael Withey: ✅ 
d. You have used manifest proof, gentlemen.	Comment by Michael Withey: ✅ 
κέχρησαι	Comment by Michael Withey: ✅ 
e. I have had witness borne against me by myself.	Comment by Michael Withey: Think of a snappier way to phrase: “I have been indicted by my very own self” or something?
καταμεμαρτυρήμεθα	Comment by Michael Withey: ✅ 
f. Those men have done these things.	Comment by Michael Withey: ✅ 
διαπέπρακται	Comment by Michael Withey: ✅ 
g. Phano’s son has been introduced to the fraternity by Stephanos.	Comment by Michael Withey: ✅
Εἰσηγμένοι εἰσίν
h. These men have been the cause of many ills in the city.
γεγένηται	Comment by Michael Withey: ✅
i.You have been abused greatly, gentlemen, and [greatly] wronged.
ὕβρισαι  ἡδίκησαι	Comment by Michael Withey: ✅
j. The prosecutor has achieved this.
εἰργασμένοι  εἰσιν	Comment by Michael Withey: ✅
p.298 translation.
After this Menakles began to take thought so that he might not be childless, but that he might have a child who might look after him before he died and who would bury him when he had died and who would carry out the customary rights for him in the time after his death. 	Comment by Michael Withey: ✅
Since, therefore, he found no other relation closer to him than us, he made an agreement with us and said: ‘fate did not permit me to have children with your sister. But I would have had children from this family, if I had been able. I therefore want to make one of you my son’. 	Comment by Michael Withey: The other one 
And when my brother heard this, he praised his words and said: ‘because Menekles was an old man and alone, he needed me to care for him. ‘Because’, he said, ‘I am always abroad, as you know; but my brother here’, referring to me, who is always at home, will look after your affairs and mine. Make him therefore your son’. And Menakles said that he was speaking well/that it was a good thing/ and so he adopted me.
	This (my?) opponent here wants now to disinherit me and make the dead man childless and nameless. Do not therefore, gentlemen, being persuaded by him, take away the name from me. Instead, since the matter has come to you and you have become involved/responsible [for it], help us and the one who is in Hades, and remembering the law and the oath you have sworn and the things said about the matter, cast your vote for justice in accordance with the laws. 	Comment by Michael Withey: Having been persuaded (or something a bit nicer)
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